
 

  

 

 This notice has been prepared both in Norwegian and 
in English. In case of discrepancies between the two 
versions, the Norwegian version shall prevail. 

PROTOKOLL FRA EKSTRAORDINÆR 
GENERALFORSAMLING I OTOVO ASA 

MINUTES FROM AN EXTRAORDINARY GENERAL 
MEETING IN OTOVO ASA 

  

Den 24. mars 2026 klokken 15:00 ble det avholdt 
ekstraordinær generalforsamling i Otovo ASA 
("Selskapet") som digitalt møte. 

On 24 March 2026 at 15:00 hours (CET) an 
extraordinary general meeting was in Otovo ASA (the 
"Company") as a digital meeting. 

Generalforsamlingen ble åpnet av styrets leder, Lars 
Erik Torjussen, som opptok fortegnelse over aksjeeiere 
som var representert på generalforsamlingen, enten 
ved forhåndsstemme, digitalt oppmøte, eller ved 
fullmakt. Fortegnelse, inkludert antall aksjer og 
stemmer representert, er inntatt som Vedlegg 1 til 
denne protokollen. 

The general meeting was opened by the chair of the 
Board, Lars Erik Torjussen, who registered the 
shareholders present at the general meeting, either by 
way of advance vote, in person digitally, or by proxy. 
The register of attending shareholders, including the 
number of shares and votes represented, is included as 
Appendix 1 to these minutes. 

Totalt 34 614 523 aksjer var representert på den 
ekstraordinære generalforsamlingen, tilsvarende 53,91 
% av totalt antall utstedte aksjer og stemmer i 
Selskapet. 

In total, 34,614,523 shares were represented at the 
extraordinary general meeting, equal to 53.91% of the 
total number of issued shares and votes in the 
Company. 

Følgende saker ble behandler: The following matters were discussed: 

1. 
 

1. 

 

Generalforsamlingen valgte advokat Marianne Lind 
Sahl som møteleder og Lars Erik Torjussen til å 
medundertegne protokollen.   

The general meeting elected attorney Marianne Lind 
Sahl to chair the meeting and Lars Erik Torjussen to co-
sign the minutes.  

2. 
 

2.  

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak:  

In accordance with the Board's proposal, the general 
meeting passed the following resolution: 

"Innkallingen og dagsordenen godkjennes." "The notice and the agenda are approved." 

3.  3.  

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak om 
kapitalforhøyelse ved utstedelse av de nye aksjene i 
transje 2 av den rettede emisjonen annonsert den 2. 
mars 2026: 

In accordance with the Board's proposal the general 
meeting passed the following resolution concerning a 
share capital increase through the issuance of the new 
shares in tranche 2 of the private placement announced 
on 2 March 2026: 



 

  

 

"Aksjekapitalen økes med NOK 291 448, fra 
NOK 6 420 960,10 til NOK 6 712 408,10, ved 
utstedelse av 2 914 480 nye aksjer, hver 
pålydende NOK 0,10. 

"The share capital is increased by NOK 291,448, 
from NOK 6,420,960.10 to NOK 6,712,408.10, 
by issuing 2,914,480 new shares, each at par 
value NOK 0.10. 

Tegningskursen for de nye aksjene er NOK 
11,50 per aksje. Samlet tegningsbeløp er følgelig 
NOK 33 516 520. 

The subscription price for the new shares shall 
be NOK 11.50 per share. The aggregate 
subscription amount is thus NOK 33,516,520. 

Aksjene skal tegnes av Arctic Securities AS, i 
henhold til fullmakt fra, og på vegne av, tegnere 
tildelt aksjer i Transje 2 av den Rettede 
Emisjonen. Aksjonærenes fortrinnsrett er 
således fraveket, jf. allmennaksjeloven §§ 10-4 
jf. 10-5. Aksjene skal tegnes på særskilt 
tegningsformular innen 30. mars 2026.  

The shares shall be subscribed for by Arctic 
Securities AS, pursuant to power of attorney 
from, and on behalf of, subscribers allocated 
shares in Tranche 2 of the Private Placement. 
The existing shareholders' preferential rights are 
thus waived, cf. Sections 10-4 cf. 10-5 of the 
Companies Act. The shares shall be subscribed 
for on a separate subscription form by 30 March 
2026.  

Tegningsbeløpet skal gjøres opp ved kontant 
innbetaling til Selskapets konto for 
emisjonsformål innen 31. mars 2026.  

The subscription amount shall be settled by cash 
payment to the Company's account for share 
capital increase purposes within 31 March 2026. 

De nye aksjene gir fulle aksjonærrettigheter i 
Selskapet, herunder rett til utbytte, fra tidspunktet 
for registrering av kapitalforhøyelsen i 
Foretaksregisteret.  

The new shares give full shareholder rights in the 
Company, including right to dividends, from the 
time of registration of the capital increase in the 
Norwegian Register of Business Enterprises. 

Selskapets kostnader i forbindelse med 
kapitalforhøyelsen anslås til ca. NOK 2,6 
millioner. 

The Company's expenses in connection with the 
share capital increase are estimated at NOK 2.6  
million. 

Selskapets vedtekter oppdateres for å reflektere 
ny aksjekapital og nytt antall aksjer etter 
kapitalforhøyelsen." 

The Company's Articles of Association are 
updated to reflect the new share capital and the 
new number of shares after the share capital 
increase." 

4. 
 

4. 
 

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende beslutning: 

In accordance with the Board's proposal, the general 
meeting passed the following resolution: 

"Styret gis fullmakt til å øke aksjekapitalen med 
opptil NOK 1 342 481,62 gjennom én eller flere 
aksjekapitalutvidelser ved utstedelse av nye 
aksjer. 

The board is authorized to increase the share 
capital by up to NOK 1,342,481.62 in one or more 
share capital increases through issuance of new 
shares. 

Fullmakten er gyldig frem til ordinær 
generalforsamling i 2027.  

The authorization is valid until the ordinary 
general meeting in 2027. 



 

  

 

Aksjonærenes fortrinnsrett i henhold til 
allmennaksjeloven § 10-4 kan fravikes.  

The shareholders' preferential rights pursuant to 
Section 10-4 of the Norwegian Public Limited 
Liability Companies Act may be set aside.  

Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot 
innskudd i andre eiendeler enn penger eller en 
rett til å pådra Selskapet særlige plikter, jf. 
allmennaksjeloven § 10-2. Fullmakten omfatter 
ikke kapitalforhøyelse ved fusjon, jf. 
allmennaksjeloven § 13-5. 

The authorization includes an increase in share 
capital by contribution in kind or the right to incur 
special obligations for the Company, cf. section 
10-2 of the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act. The authorization does not 
include capital increases in connection with 
mergers, cf. section 13-5 of the Norwegian Public 
Limited Liability Companies Act. 

Styret gis fullmakt til å beslutte nødvendige 
endringer i Selskapets vedtekter som følge av 
kapitalforhøyelse i henhold til fullmakten. 

The board is authorized to resolve such 
amendments to the Company's articles of 
association as required by capital increase 
pursuant to the authorization. 

Fra tidspunktet for registrering i 
Foretaksregisteret, erstatter denne fullmakten 
eventuelt gjenstående beløp under tidligere 
fullmakt til å forhøye aksjekapitalen med inntil 
NOK 1 107 052,06 tildelt av den ekstraordinære 
generalforsamlingen den 5. desember 2025." 

From the time of registration in the Norwegian 
Register of Business Enterprises, this 
authorization replaces any remaining amounts 
under the previous authorization to increase the 
share capital by up to NOK 1,107,052.06 given 
to the board of directors by the extraordinary 
general meeting held on 5 December 2025." 

_ _ _ _ _ _ 

Stemmegivning Voting 

Resultatet av stemmegiving for de ovennevnte sakene 
er inntatt som Vedlegg 2 til denne protokollen. 

The voting results for each of the abovementioned 
matters are included in Appendix 5 to these minutes. 

_ _ _ _ _ _ 

Ingen flere saker forelå til behandling. Møteleder 
erklærte generalforsamlingen for hevet. 

There were no further items on the agenda. The chair 
of the meeting declared the general meeting closed. 

_ _ _ 

24. mars 2026 / 24 March 2026 

   

Marianne Lind Sahl 

Møteleder / chair of the meeting 

 Lars Erik Torjussen 

Medundertegner / co-signatory 

  



 

  

 

  

1. Fortegnelse over aksjonærer som var 
representert på generalforsamlingen 

1. Register of shareholders present at the general 
meeting 

2. Stemmeresultater 2. Voting results 

 

 

 








